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AHHOTALIUS

CTpyKTypa MAarucrepckod AMCCEPTANMH: MAarucTEpCKas AHCCEpTaIus
COCTOUT U3 BBEACHUS, 00IIEeN XapaKTepUCTUKHU PabOThI, TPEX II1aB, 3aKIOUYEHUS U
CIUCKA HCIOJIb30BaHHBIX MCTOYHUKOB. OOmuii o6beM paboThl cocraBisieT 81
ctpanuiy. ClIUCOK UCTIOIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB BKJIOYaeT 70 MO3UIUH.

Knouebie ciaosa: HABBIKII TOBOPEHUSe PYCCKUI1 A3BIK KAK
MHOCTPAHHBIM (PKU) « AVJUPOBAHHWE + WHTEPHET-PECYPCHI
PEUEBAS KOMIIETEHIIUA

OO0beKkT mHcciIeI0BaHUA — TpoIecC OOYYCHHsS KUTANCKUX Yydalluxcs
TOBOPEHHUIO HA PYCCKOM SI3BIKE.

IIpeamer wmcciie0OBaHUSI — HCIOJb30BAHUE WHTEPHET-PECYPCOB Kak
CPEIICTBA PAa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHUS Y KUTAUCKHUX yJalUXCSl.

Henabp mnccaenoBaHusi — pa3paboOTKa METOAMKH OOYYEHMsSI KHUTAMCKHX
YYaIXCsl TOBOPEHUIO HA PYCCKOM S3BIKE C MCIOJIB30BAHUEM UHTEPHET-PECYPCOB.
MpI cTpeMuiuch onpeaenuTs Hauboiee 3pPeKTUBHBIE TOIXOAbl 1 HHCTPYMEHTHI,
KOTOPBIE MTOMOTYT yYalllUMCs MPEOIOJIETh TPYAHOCTH B YCTHOM pe€4Yd U JOCTUYb
YBEPEHHOI'O BJIAJICHUS SI3bIKOM Ha JIAHHOM YpPOBHE.

JI1s MOCTHIKEHHUS TTOCTABJISHHOM IIEIH B XOJI€ MCCICAOBAHHUSI HEOOXOIUMO
pEIUTh CIEAYIOIIME 3a1a4n:

1) [Ipoananu3upoBaTh  TUINHYHBIE  OCOOEHHOCTH  (POPMHUPOBAHUS
TOBOPEHUS Y KUTAUCKUX YYAIIUXCS.

2) [IpoBecTH cpaBHUTEIBHOE HUCCIEIOBAHHUE MPENOAABAHUS TOBOPEHUS
Ha pycckoM s3bike B Kutae, Poccun n benapycu ¢ unTerpanuein 1 npuMeHEHUEM
UHTEPHET-PECYPCOB.

3) Ilpoananu3upoBaTh NMPAKTUYECKOE INPUMEHEHHE HHTEPHET-PECYpPCOB B
00y4€HUU YCTHOMY PYCCKOMY SI3BIKY.

MeTom0J10THsI 1 METObI HCCJIEI0BAHMSA BKIIIOYAIU TEOPETUYECKUI aHAIN3
(U3yyeHHe Hay4HOH JUTEpaTyphbl MO METOJaM IPENOAABaHMS PYCCKOIO S3bIKa U
OPUMEHEHUI0O  HHTEPHET-PECYpCOB), aHAIM3 HHTEPHET-pecypcoB  (OLEHKa
CYUIECTBYIOIMX IJIaTGOpM, MNPUIOKEHUH M CaNUTOB JJii Pa3BUTHS YCTHBIX
HaBbIKOB). KoMmiekCHOE MCHOJMb30BaHUE ATHUX METOJIOB HAMpPABIECHO Ha
BCECTOPOHHIOID ~ NPOBEPKY  HAYYHOCTH M MPAKTUYECKOW  3HAYMMOCTH
MPEIJIOKEHHBIX CTPAaTEruil O0y4eHHUs.

Hayynass HOBM3HA ¥ 3HAYMMOCTHb MOJYYEHHBIX Pe3yJbTATOB
oOyCJIOBJIEHA TEM, UYTO JIaHHOE MCCJIeIOBaHME MpeaiaraeT KOMIUIEKCHBIN MOAXO0/,
COUETAIOIIUNA TPAJULUOHHBIE METOABl OOy4eHHsS] ¢ UU(POBBIMH TEXHOJOTHUSIMH,
HaIlpaBJIEHHBIA HA PA3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHUS HA PYCCKOM SI3BIKE Y KMTAMCKUX
ydamuxcsi. MHTerpanus oHmaiiH- U oQUIaifH-yIpakKHEHHUM, BHEIPEHUE HTPOBBIX
AJIEMEHTOB U OJHOBPEMEHHOE PAa3BUTHE HABBIKOB ayAUPOBAHMS, YTCHUS U MUChMa
JeJal0T AITOT IMoaxoa ocoOeHHO 3 dexTuBHbIM. MccnenoBanue OICHUBACT
3G ()EKTUBHOCTh  PA3NMMUYHBIX  OHJAWH-TUIAT)OPM, aHAIM3UPYET TPYAHOCTH
yYalllUXCs M MPEAOCTaBIIET NpPAKTUUYECKHEe pekomeHaauuu. Kpome Toro,
UCIIOJIb30BAaHUE  AyTEHTUYHBIX  KYJbTYPHBIX  MaTE€pHaJOB U  3JIEMEHTOB



MEXKYJIBTYpPHOTO OOIICHHS] TOMOXET MPEOoJOoNeTh KyJIbTypHBbIE Oapbepbl H
nojJiepKaTh HHTEPEC K 00yUEHUIO.

IIpakTnyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3YyJbTATOB: PE3YJbTAaThl HCCIEI0OBAHUS
MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAaHbI MPENOIABATENSIMHU PYCCKOTO SI3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO
JUIsL pa3pabOTKU Y4eOHBIX MpOrpaMM U MPOBEACHUS 3aHITHH C KUTAWCKUMU
yuammucs. [lpemyioxkeHHass METoIMKa TakKe MOXET OBbITh aJalnTUpOBaHA IS
OOydeHMs] JAPYTUX KaTeropuil ydwaliuxcsi, 4YTo JejaeT €€ YHUBEpPCaJIbHOU W
IIPAKTUYHOM.

AnpoGanusi pe3yiabTATOB [JHCCEPTALMU: MaTE€pUaibl MAarucTEPCKON
JUCCepTali ObLIM anmpoOMpOBaHBl Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSX MO METOJUKE
npenojgaBanus s3bika (3 kype «Pycckas duionorus», 3 kypc «bemopycckas
¢unonorus»); BO BpeMs MEAArOTUYECKOW TMPAKTUKU Ha  (PHIOIOTHUYECKOM
(dakynbpTeTE; paccMaTpPUBAINCh HAa 3aceNaHUsAX KapeApbl pUTOPUKA U METOJUKH
IpenoAaBaHusl si3blKa U JIUTEpaTypsl pusonorndyeckoro paxyiabreTa benopycckoro
rOCyJ1apCTBEHHOI'O YHUBepcHUTeTa. Pe3ybTaThl Hccae10BaHus ObLIU MTPEICTaBICHBI
B opme nokiana «Meroauyeckue OCHOBBI 00YUYE€HUs BOCTIPUATHIO U IOHUMaHUIO
ayTEHTUYHOTO ayJUOBU3YAJIbHOIO TEKCTAa KUTAUCKUMHU CTYJEHTAMU IIPpU U3YYECHUU
PKW» na 82 nay4Hoi koHGEpEeHIIMHU CTYICHTOB, MarCTPAaHTOB 1 actiupaHToB bI'Y.



ABSTRACT

Structure of the master’s thesis: the master's thesis consists of an
introduction, a general description of the work, three chapters, a conclusion and a
list of references. The total volume of the work is 81 pages. The list of references
includes 70 items.

Keywords: SPEAKING SKILLS « RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE (RFL) « LISTENING « INTERNET RESOURCES « SPEECH
COMPETENCE

The object of the study is the process of teaching Chinese students to speak
Russian.

The subject of the study is the use of Internet resources as a means of
developing speaking skills in Chinese students.

The aim of the study is to develop a methodology for teaching Chinese
students to speak Russian using Internet resources. We sought to identify the most
effective approaches and tools that will help students overcome difficulties in oral
speech and achieve confident language proficiency at this level.

To achieve this goal, the following tasks must be solved during the study:

1) Analyze typical features of the formation of speaking in Chinese students.

2) Conduct a comparative study of teaching speaking in Russian in China,
Russia and Belarus with the integration and use of Internet resources.

3) Analyze the practical use of Internet resources in teaching oral Russian.

The methodology and methods of the study included theoretical analysis
(study of scientific literature on methods of teaching the Russian language and the
use of Internet resources), analysis of Internet resources (assessment of existing
platforms, applications and sites for developing oral skills). The integrated use of
these methods is aimed at a comprehensive verification of the scientific validity
and practical significance of the proposed teaching strategies. The scientific
novelty and significance of the results obtained are due to the fact that this study
offers a comprehensive approach combining traditional teaching methods with
digital technologies aimed at developing Russian speaking skills in Chinese
students. The integration of online and offline exercises, the introduction of game
elements and the simultaneous development of listening, reading and writing skills
make this approach particularly effective. The study evaluates the effectiveness of
various online platforms, analyzes students' difficulties and provides practical
recommendations. In addition, the use of authentic cultural materials and elements
of intercultural communication will help overcome cultural barriers and maintain
interest in learning.

Practical significance of the results: the results of the study can be used by
teachers of Russian as a foreign language to develop curricula and conduct classes
with Chinese students. The proposed methodology can also be adapted for teaching
other categories of students, which makes it universal and practical.

Testing of the dissertation results: the materials of the master's dissertation
were tested in practical classes on language teaching methods (3rd year "Russian
Philology", 3rd year "Belarusian Philology"); during pedagogical practice at the



Faculty of Philology; were considered at meetings of the Department of Rhetoric
and Methods of Teaching Language and Literature of the Philological Faculty of
the Belarusian State University. The results of the study were presented in the form
of a report "Methodological Foundations of Teaching Perception and
Understanding of an Authentic Audiovisual Text by Chinese Students When
Studying Russian as a Foreign Language" at the 82nd scientific conference of
students, master's students and postgraduates of BSU.



